SOLD TO/CUMPARATOR  : CJSNA :
MAGNA PT S.P.A. / SALES MANAGER SERVICE & AFTER
VIA DE| CICLAMINI 4 .
MODUGNO - :
70026 Italy : :

VAT NO: - IT04886850728 :

SHIP TO/LIVRATLA - :CJSNA o
MAGNA PT S.P.A. / SALES MANAGER SERVICE & AFTER
VIA DEI CICLAMINI 4 :
MODUGNO :
70026 ITALY :

FE15033 SPEC.RACK FOR 7DCT300 TRANSMISSION
0 '

" RETUNABLE PACKAGING THIS RETURNABLE PACKAGING AND

" TOTAL WEIGHT OF TARE CONSIDERED AND CORESPOUND
TO THE RFS FOR 222793

WEIGHTS/GREUTATE : - KG

NET/GREUTATE 16,490.31
TARE/AMBALAJ 0,00

GROSS/BRUTA 16,490.31
CONVEYANCE NUMBER : 6R664XB

ASN 00000418894

PLATE NO/ CONV.SEAL : GJ25PDG IAI.?-ZOJLD
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COMMERCIAL INVOICE / FACTURA COMERCIALA
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FORD OTOSAN ROMANIA SRL :  INVOICE NO/NUMAR FACTURA -97032805
MUNICIPIUL CRAIOVA, STR HENRY FORD, : :
(1863-1947), Nr.29,JUDETUL DOLJ :  DATE SHIPPED/DATA EXPEDITIEI :2026/01/19 r
FABRICAREA AUTOVEHICULELOR DE TRANSPORT > DATE INVOICED/ DATE FACTURII. -2026/01/19
RUTIER - 2910 : : 22703
COD UNIC DE INREGISTRATE : 6488696 : RESNO. - ,
DINDATADE: 06.12.1994 :  SHIPMENT TYPE/TIPUL EXPEDITE! ; PO n G ['ON NO GHARGE/ FREE OF -
SHIP FROM/EXPEDIAT DIN : FLD2A :  PAYMENT TERMS/TERMENI DE PLATA
FORD OTOSAN ROMANIA SRL : DELIVERY TERMS/CONDITIE DE LIVRARE :EXW -
e O 18631947, NR 29 © _PICKUP DATE/DATA LIVRARII . 202600119
: -ART.1381 CO CTIVE
200745 ROMANIA I TAXEXEMPT EC SUPPLY - ART.138 1 COUNCIL DIRECTI
NUM COL CAN REP GRE/UNI UM PRET UNITAR PRET TOTAL
ORIG CNTRQTY  PARTQTY  pjECE WT(KG) UOM 1 PIEGE PRICE(EUR) EXT PIECE PRICE(EUR)
RO 69 69 f 238.99 PC 500 34,500.0
CONTAINERS & DIMENSIONS /COLETE S DIM VAT 0.0
FE15033 69 TOTFACTURA
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‘Transport Analyst, Craiova

- DHL Supply Chain

© Email Otosan: fmuntea2@ford.com.tr
- Email: florentin.munteanu@european-lip.com

- Sent: Tuesday, 20 January 2026 06:58

e

@ Outlook

RE: COD UIT

De la Florentin-ulian Munteanu (PARTNER) <fmuntea2@ford com.tr>
in numele -
UIT Code <uitcode@ford.com:tr>

Data Mar 20.01.2026 07:09

Ciitre Ersinia-leana Stanga <estanga@ford.com.tr>; CRISTINA STOICA <CGALICE1@ford.com.tr>; Evelin-sorin
Stanciu <estanci2@ford.com.tr>; UIT Code <uitcode@ford.com.tr>; DANUT BRINZAN
<DBRINZAN@ford.com.tr>; Elena Lavinia Furtuna <efurtuna@ford.com.tr>; lonica Ciciu

<ICICIU@ford.com.tr>; CRISTINA DUMITRU <cdumit27@ford.com.tr>; Georgeta Liliana Bmca _
<gbuica@ford.com.tr>; MADALINA- IONELA JIANU <MJIANU2@ford.com.tr>

Cc  Craiova VO Shipping <cwoshtp@ford.com.tr>

RFS Tractor Head |  Trailer UIT Code

222793 | GJ25PDG ARZOJLD 4M7H711861730171

Drumuri bune! : )
| i AT

Munteanu lulian

Ford European LLP

Ford Romania SA - Henry Ford Street, no. 29
Craiova, 200745
Phone no: 0756144056

Personal Data

From: Ersinia-1leana Stanga <esténga@ford.com.tr>

To: CRISTINA STOICA <CGALICE1@ford.com.tr>; Evelin-sorin Stanuu <estanC|2@f0rd com.tr>; UIT Code
<uitcode@ford.com.tr>; DANUT BRINZAN-<DBRINZAN@ford.com.tr>: Elena Lavinia Furtuna
<efurtuna@ford.com.tr>; lonica Ciciu <ICICIU@ford.com.tr>; CRISTINA DUMITRU <cdumit27@ford.com.tr>;
Georgeta Liliana Buica <gbuica@ford.com.tr>; MADALINA-IONELA JIANU <MJIANU2 @ford.com.tr>
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AT - O o i Ce transport est soumi bstanttout  This camiage is subject, notwithstand
! o SRS M S causa conrare a2 Copvention oative  <Iause 10 the éigfra:&‘.o“.%a Eﬁicé’Qn.'%%a“
PRCIN ST - L2 tracl de t rt international d ihe Contract for International Carriage
! s ft-;;g g‘:;fo“jgssoff;:g:;,a marchangises oof routs (CMR) . of goods by road (GMR)
1 L y ’
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